
Pebreczen 1864. Márcz. 27. 13. szám.

Megjden

húrom hóra I fri. HO hr.
«'■* hl-

ulczui i'sunuii-hűs

Harmadik évfolyj

HORTOBÁGY
KÖZHASZNÚ ÉS MULATTATÓ TARTALMÚ HETILAP.

m

Slrkert-miilezés.
Talán u legnyomorultabb kis faluban is rendesebben temet­

keznek, mint Debreczenben ; legalább nem rendetlenebből. Sir- 
kerteink sem külalakja sem belrendezése nem felel meg rendel­
tetésük komoly voltának sa halottaink iránt tartozó kegyeletnek. 
Külalakját még csak egy süni ákáczsövény sem őrzi. a bedüle- 
dezctt árkokon szélűre hordják a sirtáblákat s fejfákat, különö­
sen azon temetőből, melynek közelébe néhány év előtt laktanya 
építtetett. Ha belsejébe tekintünk sirkertjeinknek, szomorodva 
kell látnunk azon rendetlenséget, mely a szabadjára hagyott te­
metkezésnek kifolyása. — így egy emlékkővel megjelölt sirt 
csaknem hozzájut katlanná tettek a körötte később felhányt hal­
mok; amott a család törzse nyughelyét csinossá igyekeztek tenni 
a kegyeletcs gyermekek; fákat, bokrokat, virágokat ültettek a 
lelhantolt sirdomb körül s midőn párnap múlva ismét megláto­
gatják a sirt. a fák megcsonkázva vannak, a bokrok, virágok tö­
vestül föltépettek. hogy talán a közelben levő olajütő egyik ker- 
tecskéjét díszítsék: emez épségben tartott sirdomb egy újabb 
temetkezésnek lön áldozata, melynek dombjához amannak hant­
jaira volt szükség; — amott 8 négyszeg ölet fog fel egy csa­
lád. ott ahol neki tetszik s meglehet épen a hozzájutást zárja el 
a szomszédos sirhalomtól: sornak, rendnek hire sincsen sehol, 
Többen, kik más városokban csínnal rendezett temetőkerteket 
láttak, elszomorodva tűnődtek régóta magokban s beszélgették 
egymás között, mikint lehetne e rendetlenségen segíteni, hol kell 
kezdeni, hogy e régi megrögzött rendetlen szokást megszüntetni 
ehessen; hogy ne kelljen pirulni az idegenek előtt, kik fekete 

fejfáinkkal beültetett temetőinket egy törzsükig leégett erdőnek 
gondolák.

Az idők mostohaságának kellett beállóm, hogy alkalom 
nyíljék a sirkertek rendezése eszméjének közzétételére. A göz- 
malomtársulat 3000, a takarékpénztár 500 irtot oly nyilvánítás­
sal rendelt kiadatni jövedelméből, hogy az a sirkertek rendezése 
s csinosbitása körül szükséges földmunkádat okra fordittassék s 
ezáltal a munkaképes de munka nemléte miatt szűkölködő la­
kostársainknak keresetmód nyujtassék. E kegy elet es segélyado­
mány. mely által kettős czél szándékoltatott elérni, egyik a te­
metők rendezése, másik a szükölködök munkával ellátása— úgy 
a városi, mint az egyházi hatóság részéről elismeréssel fogadtat­
ván, a rendezési terv kidolgozására vegyes bizottság 'küldetett 
ki E bizottság átalában minden sirkertnek rendezését szüksé­
gesnek mondotta ki sazt először a czeglédutezai temetőkre nézve 
vélte megkezdcmlőnek. Több ízben történt értekezlet s a helyszí­
nének megtekintése után e temető rendezését következőkben 
állapította meg:

..I. A külalakra nézve: a czeglédutezai két temető 
közt levő ut mint felesleges, megszüntettetvén. a czeglédut- 
czai- és úgynevezett Dobozy temető egyesittetik. Az igy 
egyesitett temetőnek északi és déli oldala jóformán a mostani 
állapotban marad, csakhogy a Dobozytemető délnyugoti szegleté­
től a vasúti átjárásig egyenes vonal huzat ik: a vasút mentén, 
részint magánosok, részint a város birtokában levő keskeny föl­
dek a temetőhöz esatoltatnak : — a nyugoti oldal pedig a város 
háztömegei formájával egyenküzüleg az e czélra készült térkép 
szerint úgy határoztatik meg, hogy a városi épületek és temető 
közt, egészségi és csinossági szempontból 30—40 ölnyi ut ma­
radjon. mely térség sem házhelyeknek, sem bárminemű építke­
zéseknek soha ki nem osztható, hanem a városi hatóság által fa­
sorokkal beszegendő lesz: (e vonal meghatározásánál ügyelet 
volt arra. hogy a dohozytemetőben nyugvó régibb jeleseink sírjai 
érintetlen maradjanak). E meghatározott körvonalak a városi 
hatóság által téglafallal láttatnak el. a majd meghatározandó 
minta szerint; a vasút mentében pedig kettős ákászfa-sövénv 
képezi a kerítést. A téglafal építése a város felöli oldalon kéz.' 
detik meg.“

.,11. A be la lakra nézve. A belterület — mint minden 
rendezett sirkertben — szakaszokra vagy táblákra, ezek ismét 
utczákra osztatnak, melyeken a sírok folytonos rendben követ­
keznek egymásután: egy sir hossza 8, széle 5 lábnyi. minden sir 
közt két lábnyi térség hagyandó. A sirhalom a gödörből kikerülő 
földből hányatik föl s a szomszédos sirhalmot elvagdalni nem 
szabad. A sírok háromfélék: közönséges si r, mely ha 30—40, 
vagy 50 év múlva a sor ismét rákerül, újólag sírhelyül fog szol­
gálni : ezek sorban mulattatnak ki folytonosan s egymás mellett 
a temetkezés időrendje szerint foglalnak helyet s részükre a te­
metőnek külön szakaszai vagy táblái tartatnak fen. A közönsé­
ges síroktól a temetők felügyelése s rendbentartására vagy igen 
csekély dij, (vagy ha inkább tetszik, semmi sem) fizettetik. C sa- 
1 ádi sírok: akár egyes, akár több családtag számára: ezek a 
temetkezési sorrend visszakerülésekor sem fordittathatnak mások 
sírhelyeid, hanem meghagyatnak, üres helyei pedig az illető csa­
ládtagjai által használtatnak. Ezek számára is külön szakasz je­
löltetik ki. hol a családi sírok szintén sorban következnek egy­
más után. Az ily sírok rendesen behantolandók s legalább egypár 
élőfával diszitendök. A családi sírokat díszíteni, csinos rácsozat­
tal bekeríteni s emlékkövekkel ellátni az illetőknek szabadságá­
ban áll. Egy család annyi sírhelyet foglalhat el, mennyit 
családtagjai számára szükségesnek vél. — Az ily családi síroktól 
lentartási felügyelet czim alatt egy szer-mindenkorra bizonyos 
meghatározandó összcgecske fizetendő. — Sírboltok: téglá­
ból építtetnek s hasonlóan mint a családi sírok érintetlen s a csa­
lád rendelkezése alatt maradnak. A rendes hantoláson s élőfa-ül­
tetéseken kívül emlékkővel is ellátandók. Hosszúságok 12. szé­
lességük 5-től 10 lábnyira terjed; egymástól 3 lábnyi földközzel 
elválasztva. A sírboltok helyei a részletes belrendezéskor hatá­
rozta! nak meg.“

„Hogy az igy tervezett rend eszközlésbe vétessék, szüksé­
ges, hogy a temetkezés — a rendezés életbeléptetése alkalmával 
a temetőnek a város felöli most pusztán álló részén kezdessék 
meg, azon rész pedig, hova az utóbbi években temetkeztünk, el­
hagyatván. lassankint elegyengeti essék, hogy ha majd a sor reá 
kerül, ismét temetkezési helyül szolgálhasson. Emellett azonban.

nyesésével, locsolással együtt, evemiiui í m : — tmagauuu ci u:- 
tik, hogy kik ezeket magok, vagy saját embereikkel teljesítik, a 
felügyelőnek semmi dijt fizetni nem tartozik). A kint lakó fel­
ügyelő részére*a lakház mellett faiskolául és virágos kertül kellő

kik az ott levő családi sírjaikat és sírboltjaikat fentartani s azokba | 
tovább is temetkezni kívánnak, ezt tartoznak a felügyelőségnek 
bejelenteni s ha azt kívánják, hogy az illető évek eltelte után se 
szolgáljanak közönséges sírhelyül, sírjaikat tiszt ánt artani, belian- 
toltatni s faültetésekkel ellátni és a fentartási s felügyélési költ­
séget teljesíteni tartoznak. (Nagyon természetes, hogy az igy fen- 
tartatni kívánt sírok az egyenes vonalú rendezést gátolván, az 
jyenes menetű utczák helyett, a fentartatui kívánt sírokra te­

kintettel, angolkert-modorban készítendő utak által lesznek a 
szakaszok rendezendők; míg ellenben a most pusztán álló temető- 
oldal, a temetkezés megkezdése előtt már rendes szakaszokra és 
utczákra lesz felosztandó.)“

„IH. Rendszabályok: Pontos térrajza készíttetik a 
temetőnek, melyen a szakaszok, utczák cs utak, a fentartatni kí­
vánt régibb sírhelyek és sírboltok, ugv az uj temetkezési helye­
ken a háromféle sírok helyei térmértékűé" kijelöltessenek. A 
‘emetö-feliigyelö fogja e térrajz szerint kimutatni az uj sírok he­
lyeit ; ezen felügyelő nélkül sírhelyet foglalni, sirgödröt. ásni nem 
szabad. E felügyelőnél fizettetik le előre a temető fentartási költ­
ségeinek fedezésére szolgáló mérsékelt dij, mely a régibb, fen­
tartatni óhajtott családi sírokra és sírboltokra is értendő.“

„TV. Felügyelet: A felügvelést a városi hatóság és egy­
ház kebeléből választandó négytagú bizottság teljesiti, e bizott­
ság fogadja fel és bocsátja el a temetőben lakó felügyelőt, ki a 
lakáson és neki engedett javadalmakon kívül mérsékelt fizetéssel 
is ellátandó; ez utóbbinak lesz kötelessége a sírhelyet kimutatni, 
a dijakat beszedni s azokkal beszámolni; a kijelölendő helyeken 
fa és bokor-ültetéseket tenni, azokat ápolni locsolni stb. a teme­
tőt tisztán tartani, kerítéseit, sírjait, ezek emlékeit és ültetmé- 
nyeit a rongálástól megőrizni, a kártevőket bejelenteni. Kik a 
sírgödröket nem a magok emberei által kívánnák ásatui s a hal­
mot felhányatni, beültetni stb. a felügyelő tartozik azt teljesí­
teni : errenézve a dijak következők lennének: egy fi láb mélységű 
sir ásatása s földombozásaért 3 frt; felhantolásaért 2 frt; egy fá­
nak ültetése, a teljes megfakadásig való locsolással 50 kr: egy 
sírnak évenkinti fentartása. liantolási igazítással, fák és bokrok 
nyesésével, locsolással együtt, évenkint 1 frt: — (magában érte 
tik, h

ügyelő___
kiterjedésű föld szakittatik ki: a temető azon részén, hol temet­
kezés nem történik, a fűnek ivkaszállatása neki megengedtetik."

Ebből áll kivonatilag a terv, melyet a vegyes bizottság meg­
állapítván, a kid vonalakat kitüntető térképpel együtt, egyrészről 
a városi elöljárósághoz, másrészről az egyházgyüléshez beter­
jesztett.

A „Hortobágy“ 10-dik számában igen szépen és híven irta 
le Sárvárt- Jakab űr a Dobozytemetőkertct és annak emlékeit, 
mely czikk a régi emlékek és siri rátok érdekességénél lógva a 
„Magyar Sajtó“ 64-ikszámja tározójában is küzültetett: e tekin­
tetben őszinte köszönetét érdemel a tisztelt közlő ur, hogy el­
hunyt régi jeleseink siri rutaival a nagy közönséget megismertetni 
szíveskedett. Valóban óhajtandó lenne, hogy szakértők által ve­
zetett kíméletes ásatások nyomán puhatoltatnék ki valahára 
mit már annyian hiába kíséreltek meg. — hol nyugosznak dicső 
porai a három század előtt oda temetett Melius Juhász Péternek, 
a reformatio egyik legtevékenyebb fáklyavivőjének; hol porla- 
dozhatnak csontjai régi jegyzőkönyveink szerint szintén a na­
gyobbik sirkertbe temetett "Vígkedvű Mihály városi főbírónak, 
kit Szinán váradi török basa Váradra parancsolván. Ififii szep­
tember 1-sü napján. 53 éves korában a váradolaszi hídnál ke­
gyetlenül megfojtatott; — megérdemelné vallásunk buzgó apos­
tola. megérdemelné a városáért, hazájáért kiszenvedett vértanú, 
hogy emlékeiket a késő unokák kegyeletessége, végnyughelyeiket 
jelelő sírkövekkel is megörökítse.

Van azonban a tisztelt közlő ur czikkébeu nehány pont. 
melvek a temetők rendezése végett tervkészítéssel megbízott ve­
gyes küldöttséget ugyhiszem akaratlanul — oly sötét árnya­
latba helyezik, mintha "ennek tagjai a Dobozy temető dombjait 
minden kímélet nélkül lerombolni, nagynevű elődeink, valóságos 
jóltcvőink porait minden kegyelet nélkül megháboritni s azokat 
az idő által is szentesített helyeikről eltévolitaui szándékoznánk, 
csupán azért, hogy az egyesittetni javaslóit két temető város fe­
lőli oldalának szép egyenes homlokzatot adhassanak. — A kö­
vetkezés megmutatta, hogy a czikk ezen pontjai, élő szóval - 
hol alkalom nyílt reá — meg bővebben magyarázva, azt segítet­
ték elí*. mit a tisztelt közlő ur talán maga sem akart, hogy meg­
lehetős ellenszenvet költsenek fel a temetők rendezése ellen; 
mert hiszen nem nagy erőfeszítés kívántatik oly agitatiohoz. mely­
nek alapját azon állítás tette, hogy a temetők rendezését őseink 
hamvainak kegyeletellenes mvgháborítása, sírjaiknak vandal ke­
zekkel lerombolása s földulása által akarják eszközölni. Nem 
mondatik ugyan mindez nyíltan a bizottság tagjairól, de ki nem 
tudja, hogv e tárgyban vegyes bizottság van kinevezve, okos em­
ber pedig kevésből is sokat ért s ha nem lett volna tisztelt közi«» 
ur oly balul értesülve, hogy mindez a bizottság szándékában van. 
nem lett volna oka, hogy mint egyes ember élve, a kitkit megillető 
szabadsággal, elmondja gozdolkozását ama szándék ellenében, 
mit a bizottság sajátjának vélt — Talán jobb lett volna, ha a 
tisztelt közlő ur nem ragadtatik el az ügy iránti buzgóságtol. de 
nyugodtan bevárva a bizottság e tárgyban! tervjavaslatát, nyu­
godtan átnézi s összehasonlítja a külvonalakról készült rajzot a 
helyszínével; akkor nem vezetteti magát tévútra a dombon ke­
resztülfutó csóvázás által, mely csak a legelsőben ajánlott egye­
nes hosszú vonalnak helyszinéni kísérlete volt, de mely a veg- 
inegállapodás szerint készült rajzon egészen megváltozott s nem 
lett volna ok reá, hogy a tisztelt közlő ur képzelt ellennel keljen 
harezra, melyben, — amint most mutatkozik - a sirkertek ren­
dezése kapóit ha nem is halálos, de minden esetre sajgó s talán 
huzamos időre bénító sebet.

A vegyes bizottsági javaslat az egyháztanács ele terjesz­
tetvén. f. évi márczius Ifi-kán a közgyűlés tart hatására megki- 
vántató teljes szám hiányában, csupán tanácskozmányilag. 18-án 
I«I L közgyiilésileg tárgyaltatott. A többség belátta s nyilvání­

totta is a temetőrendezés szükségét s azt nemcsak a czegléd- 
utczai de valamennyi temetőre kívánta alkalmazni; abba azon- 
han belenyugodott, hogy elegendő pénzerő hiányában a rendezés 
a czeglédutczain kezdessék meg; azt is elfogadta a többség, hogy 
a két temető egyesittetvén, a külvonalak a bemutatott tervrajz 
szerint jelöltessenek ki, föltéve, hogy e vonalak szerint a dobozy- 
temető dombja szélének levágása által, az ott nyugvó jelesek 
sírjai s emlékkövei megháboritásnak kitéve nem lesznek.

Eddig a közgyűlés többségének akarata teljes tisztaságban 
nyilvánult; midőn azonban a temetők re.dezése s ennek elérhe­
tését eszközlendő szabályokra került a tárgyalás, a vélemények 
nagyon megoszlottak. Voltak, kik a temetők rendezésében, a kör­
vonalak meghatározásán tulmenni ez úttal nem akartak s időt 
kívántak arra, mig a rendezéssel együttjáró újításokkal, a fen- 
tartásra, felügyeletre kíván tat ó fizetésekkel az eddigi szabad te- 
metkezéshez szokott lakosság kissé megbarátkozik: voltak kik a 
kid vonalakat helybenhagyván, a berendezésre kimerítő tervet 
kívántak a bizottság által készíttetni s bemutatiatni: mások is­
mét a rendezés alatt a temetők úgy kül mint belalakjának rend­
behozását, a temetkezési rend és szabályok megállapítását elvál- 
hatlan kapcsolatban értették s azt hitték, hogy a pénzt ajánlott 
két társulat is ily rendezést föltételezett; ezek nem tartották 
szükségesnek, hogy kimerítő bel rendezési terv eleve készíttessék 
s elégnek hitték, ha a belrendezés a kimutatott javaslat alapján, 
vagy módosításával elvileg megállapittatik, később fogván a rész­
letes berendezési terv elkészíttetni; voltak, kik a három osz­
tályú sírokat, még a halál után is elválasztó falnak tekintvén, 
minden sirt egyenlőnek s minden dijnélkülinek kívántak kimon­
datni : mások ismét abban láttak egyenlőtlenséget, hogy midőn 
a családi sírok és sírboltok a vagyonosabb osztály által megvált­
hatok lévén, családtagjai egymás mellett aludhatják végálmaikat, 
akkor a szegény néposztály, mely nem lévén képes magános, 
annálkevésbbé több sírhelyet váltani családja számára, bár épen 
oly gyöngéd köteléket érez szivében szerettei iránt, mint a va­
gyonos. mégis kénytelen közönséges sirba temetkezni, még pedig 
sorba, mely miatt a szerető szüle végnyughelye igen távolra es­
het ik később kimúlt kedves gyermekéitől, sőt sírjaik 40 50 év 
múlva újabb s idegen sírhelyekül szolgálnak, mig a kiváltságos 
sírok csupán a családtagok által használtatván, a temetkezési 
sorrend visszakcrültével is érintetlen maradnának: volt, Iá 
általában minden sirt, hova temetkeztek s temetkezi fognak, érin­
tetlen hagyatni kívánt, mert a városi hatóság, jegyzőkönyvébe ig- 
tatta, hogy ha a temetők megtelnek, uj temetőhelyeket tartozik 
a közlegelöböl kiszakasztani; volt. ki azt jósoló, hogy Debreczen- 
ből hiába akarnak nagy várost csinálni, inert az sohasem lesz, 
hanem lesz egy jó magyar város; a sirkertek. rendezését, mely 
az eddigi szokással ellenkezik, kivált ha még fizetni is kellene 
érte. kivihetőnek nem találja.

A tárgy ennyi oldalról megvitatva lévén, ezen kérdés tűze­
tett ki szavazásra: elfogadja-e a közgyűlés elvileg a temetők 
rendezésére nézve tett küldöttség! tervjavaslatot ? -a többség 
elvileg sem fogadta azt el. Most már valóban nem tudni, mi fog 
végzés gyanánt jegyzőkönyvbe menni, annyivalinkább. mert 
a szavazáskor, a kellő számnál már jóval kevesebben voltunk. - 
Egyébiránt:

A külön vonalakra nézve átaláuos volt a megállapodás, 
mely szerint a városi hatóság a vegyes bizottság hozzájárultával 
a különvonalakat a helyszínén is kijelöltetheti, s az arra szük­
séges földmunkálatokat munkaképes de munkát nem kapható, 
vagy nehezebb s távolabb munkát nem teljesíthető lakostársaink 
által azonnal megkezdetheti.

Szabad legyen ezúttal saját egyszerű nézeteimet is elmon­
danom. — Én sirkertek rendezését, a külvonalak meghatározá­
sán kivid, egyszersmind a belalak s temetkezési rendszer megál­
lapításában is találom; nem kell ehez oly hosszú idő. mint többen 
gondolják. Mit használna ha temetőinket a legszebb kerítések 
vennék is körül, ha belől megmaradunk az eddigi kedves rendet­
lenségben s továbbra is eltűrjük a szokássá vált visszaéléseket. 
Hanem, ha rendet akarunk, kívánatos, hogy a presbyterium ve­
zesse a népet a rendhez, szükséges felvilágosítások nyújtása köz­
ben — s ne a nép által engedje magát visszatartatni a megszo­
kott rendetlenséghez. bokán a fizetés iránt vannak ellen­
szenvvel: mások a sírok különböző osztályozását kárhoztatják, 
egyenlőséget kívánnak életben, halálban, temetkezési helyekben 
is. Ha sirkerteinket rendezett csinosságban akarjuk fenntartani, 
ezt pénz nélkül ki nem vihetjük: a város és egyház pénztárait más 
ilolgok veszik igénybe; — a sírok osztályzását nemcsak a rend 
kívánja, de azért is nélkülözhetlen, mert szükséges, hogy legye­
nek a szegényebbek részére igen olcsó, a legszegényebbek részé­
re pedig minden dijnélküli sírok, de legyenek a vagyonosabbak 
számára családi sírok és sírboltok, melyektől a fentartási s felü­
gyeleti költség pótlására valami dij tízetessék. A halálban 
m in«1 uy áj a u egy en 1 ők vagy un k, jegyzé meg egy tudós 
férfiú: hozzá járulok e szent igazsághoz, amennyiben mind­
nyájan elébbutóbb meghalunk, csontiunk elporladnak; de jog és 
törvény előtti egyenlőségen kivid, vajmi különbözők vagyunk az 
életben, sőt halál után sem vagyunk szószerint tökéletesen egyen­
lők. Avagy egyenlő eledellel táplálkozunk, egyenlő ruházattal fe­
dezzük-e tagjainkat, nem különbözik há zunk, lakhelyeink belren­
dezése, egész életmódunk? vájjon egyenlő szertartással temetjük el 
halottjainkat? ennek négyöt diák énekli el a halotti dalt, s legki­
sebb ima nélkül teszik a föld ölébe; amannak az egész főiskolai 
ifjúság tömege vészén részt temetésén, dicsérő beszédek, s har- 

, mániás énekek közt teszik sírboltjába; e szegény halottat durva 
! halotti lepel borítja egyszerűn feketére mázolt koporsójában;

amazt selyembe öltöztetik, s bársony nyal s ezüst hetükkel verik- 
i ki drága koporsója fedelét; itt betűk nélküli vékony fejfa jelöli a 

-irt, ott pompás-gránit oszlopot emelt a vagyonosabb család; azt 
; pár év múlva elfelejti mindenki, ezt az unokák unokái is emle­

getni fogják. Adjunk a jól értelmezett egyenlőséghez egy 
kis s z a h a d s ág o t. s e kettő mellett szépen megfér a t e s t v é- 

! ri ség is: engedjük meg a szabadságot, hogy aki akarja s aki- 
I töl telik, szerezhessen magának s övéinek maradandó végnyug- 

lielyet: de hát a kitől nem telik, családtagjai elválasztassanak
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egymástól sírjaikban? — s40 50 év múlva, idegenek temetkez­
hessenek poraikhoz ? sajnosán igaz! de hiszen ettől életében sem 
telt, hogy dús lakomákat adjon, halálakor sem voltak képesek 
hozzátartozói pompás temetést rendezni, pedig testvérek s egyen­
lők valának az életben s azok maradnak holtok után is. De azért, 
mert testvéreink egy részének nincsen módja állandó sírhelyet 
szerezni, miért akarjuk azt. hogy a másik rész se tehesse azt; 
miért fékeznék szükkebliileg a balul értelmezett egyenlőséggel 
ennek dicső testvérjét a szabadságot ? miért akarjuk azt, hogy 
ha egy résznek sírjai időmultával uj temetkezés alá jőnek s el­
pusztulnak, pusztuljanak el a másik részei is? - Legyen tehát 
mindenkinek sírja egyenlően érintetlen — monda valaki, — a 
betölt temetők helyett úgy is mást tartozik adni a hatóság; 
igaz, hogy Ígéretet tőn jegyzőkönyvileg is, de akkor a betelt te­
metők a közlegelőhez visszacsatoltatnak: node meg lenne az 
egyenlőség! vigasztalódás, hogy: „busto nostro insultet 
ar mentu m, et catulos ferae cel ent inultac;“ sírja­
inkon csordák tomboljanak s szabadon kölykczzenek a fene­
vadak.

Ha temetőink rendezésével egyidőre késünk is, nem ma­
rad az már el sokáig; ez már csak idő kérdése; csakhogy majd 
5 — 10 vagy talán 20 év múlva, eddig elhunyt kedveseink sírjaira 
nem talál kellő tekintet lenni, migazt mostazokéira is kiterjeszt­
hetnek; a rendezés okvetlenül elkövetkezik s bár nagyvárossá — 
mint jósoltatott — nem emelkedhetnénk is; rendezetté válha­
tunk, s ha Böszörmény, Nátnás és a kis Konyái* már rendezett 
temetőkkel bírhatnak, nem bírom átlátni, miért ne lehessen itt 
is megszüntetni a régi rósz szokást, mely temetkezésünk rendet­
lenségében mai napig fenáll, s miért ne lehetne itt is megen­
gedni, hogy akik akarják, magoknak s övéiknek állandó sírhelyet 
szerezhessenek. — Uj rend behozatala mindig s mindenütt ta­
lál egy kis ellenzésre; az említettem városokban is visszatetszett 
előbb a sorban temetkezés szabálya, most már hozzászokva, így 
találják jobbnak s díszesebbnek. — Sokaktól hallottam, hogy 
mégis valami volna, ha ily nagy határ mellett mint a mienk, még 
halóföldünktől is adót fizetnénk: — eddig szokatlan volt, az 
igaz, de ha nem kereszteljük el e csekély dijt gúnyosan adón a k. 
hanem jóakarólag fölvilágosítani nem resteljiik az illetőket, hogy 
az a csekély dij, például egy sírbolt-helyért 40 frt, egy állandó 
sírhelyért 5 frt. egyszermindenkorralefiz'etettvén, temetőink csi­
nosan tartására s a szükséges felügyeletre fordittatik, s a rendben 
tartáshoz nélkülözhetleuül megkívánta tik; mindjárt nem lesz e 
fizetés oly gyűlöletes, és ha egy temetkezésre több százforintot 
kiadni nem sajnálunk, — miért sajnálnék azt az egypár forintot, 
melyért kedves halottjaink sírja s környéke folytonos jókarban 
és csinosságban tartatik s minden rongálástól megőriztetik; 
avagy nem örömestebb látogatjuk-e meg kedveseink sirdombjait, 
ha azoknak gondosan ápolt hantjai s virágai elevenen zöldéi 
nek felénk, mint ha azok letnpodva, kiaszva, jelképeivé válnak ; 
múlandóságnak.

Komlóssy Imre.

Korrajzok.
VII. Két császárné.

Paris roppant izgullságban van.
A francziák uj császárnéja, Mária Luiza osztrák főherczegasszoiiy, 

holnap tartamija disz-bevonulását Parisba, miután Bécsben meghatalma­
zás utján Napóleonnal egybekelt s a császár menyasszony-kérőjének s 
képviselőjének, a neufcbateli herezegnek átadatott.
^ De hagyjuk még a „h o I u a p o t,“ — a „ni a“ nem kevésbbé ér-

A Túileriák de Flore szárnyépületében,az olaszországi alkirály 
lakásán, két hölgy ül, pompás szobában.

Mindkettőjük szemei sok sirás nyomait mutatják, — s ha e sze­
meket fölnyitják, hogy gyöngéden egymásra nézzenek, csakhamar újabb 
könyek borítják el arezukat.

A hölgyek fialalabbika, láthatólag még mélyebben meg van indul- 
va, mint az idősebbik, ki némi szerencsével küszködik magát rendbe- 
szedni. Ha ez nem sikerül egészen, annak oka egyedül a liatalabbik, ki 
zokogva s szenvedéllyel telve, újra meg újra anyja nyakába borul.

Josephine azon ponton van, hogy Párisi örökre elhagyja; — azon 
Párist melyet annyira szeret, melyben tizenöt évig élt ő mellette; — 
azon Párist, mely őt eddig tenyerén hordozta, s mely holnap már más, 
virágzóbb császárnénak fog ujjongani.

Az ulczáról, szakadatlan zsibajban hangzik föl az élet, mely a nagy 
várost élénkké teszi.

A TuilerLkbau készülnek a kivilágításra, a de I1 Etoile téren 
építik már a pompás diadalkaput, mely alatt a császár-pár holnap ilyen­
kor vonuland be a palotába, melybe Josephine, mint vendég utolszor lé­
pett ma be, hogy mindkét gyermekétől, Eugen és Hortensiálól, s kis u- 
nokáitól búcsút vegyen. Eugen karjaiból már kiragadta magát, midőn ez 
fél órával elébb Compiegnébe rendeltetett a császárhoz. — Most egye­
dül van Hortensiával.

Vad lárma hangzik fel a de Flore szárnyépület ablakaihoz. 
Josephine megretten s akaratlanul is kinéz az ablakon.
A mit lát, gyönge remegésbe ejti s most ü hajija fejét zokogva 

leánya keblére.
Az ő képe az, melyet a de l‘ Etoile diadalkapuhoz visznek. — 

azon jelvények azok, melyek az ivet diszitendik.
Roppant embertömeg kiséri a vonatot.
A császár életnagyságnál nagyobb alakban van lefestve a képen 

s lábai alatt e szók állanak.
„Le bonheur du munde est dans ces mains.“ ')
Egy másik óriás táblán, a császár és császárné egymásba szőtt 

uévbetüi láthatók, — nem az övé nem a mull császárnéjáé. nem 
a jövő császárnéjáé, a virágzó nőé ki megadandja neki azt. mit ö nem 
adhatott: gyermekeket s a világ fölölti uralom megszilárdítását!

Es az egymásba szőtt névvonások alatt, óriás arany belükkel e jel­
mondat áll:

„N o u s l‘ a i in o n s pour I1 a m o u r de I ii i. nous l‘ a i- 
mons pour eile mérne.11 2)

Egy harmadik óriás nagyságú táblára Ámor van festve, ki roham­
sisakot tart, melyet e szók öveznek körül:

„Elle c h a r m e r a les I o i s i rs du h e r o s!“ 3)
A negyedik táblán egy latörs gyökerén, e jelmondat olvasható:
,,ll a fait nőire glor ie, ils la rendrout é te rn eile“ 4)
Az ötödik táblán, szivárványok hirdetik a földnek a villám napokat. 
Azonkívül, még a holnapi császárné képét is vitték, s a ..tegnapi“ 

császárné ez aláírást olvashatta :
„Elle sera pour les Francais íme lendre me re.“
És midőn ezt olvasta, büszkén egyenesedett föl. szemei megtagad­

ni látszottak a kényeket.
Nem nézhette tovább a többi jelvényt, melyek egyike, a Szajnái, 

e jelmondattal: Son amour recon na it ra le don. <j it‘ il nous

') Kezében van a világ boldogsága.
*) Egyikét iránta való szerétéiből, másikat önmagáért szereljük.
J) Kellemessé teendi a hős pihenő óráit.
4) Ö szerzett nekünk dicsőséget: ők örökitendik azt,
) Gyöngéd anyja lesz a francziáUak.

a fait; ') - a másik pedig a Dunát ábrázolta e jeligével: II nous 
r i c h i t dece, q u‘ i I a de plus c li e r

A francziu és osztrák czimereket, melyek a Tiiileriákhoz közel ál­
líttatni rendelt diadalív részére szánt díszítmények sorozatát berekeszlék. 
— már nem láthalá, — fülei sem hullották már az ulczai kiabálót, ki 
öt souért, azon Messier csillagász emlékiratát hirdette s árulta, ki úgy 
találta, hogy legközelebb két üstökös téreud vissza, — az egyik, mel; 
legelőször augusztus 2-kán 1750. a császár születése napján jelent vol­
na meg; a másik pedig, mely három nappal Mária Luiza császárné szü­
letése után, deezeinber 15-én 1701. mutatkozott az égen.

„Hadd lássam még gyermekeidet !•, — monilá a császárné, méltó— 
ságosan állván fel s leányára nézvén gyöngéd tekintettel: — „Talán 
csak magaddal, hoztad őket ?“

Hortensia igent mondván, meghúzta a cseiigelyii! a gyermekek 
beparancsoltattak.

Ujjongva s vidám arczczal ugrándoztak he, változtatva, hol any­
juk, hol nagyanyjukba csimpajkózlak s különösen az utóbbira pazarolták 
gyermeki gyöngédségük legélénkebb nyilvánításait.

Josephine, néma fájdalommal szemlélte egy darabig a gyermekek 
vidorságait. Meglátszott rajta, hogy kényszeritnie kellett magát, könyei 
visszatartóztntására, de erőt vön érzelmein, egyik gyermeket a másik 
után vette karjaira, megcsókolta őket homlokon, ajkaikon s orczáikon, s 
aközben halkkal oly szókat suttogott, melyek hangosan mondva, bizo­
nyosan áldáskint hangzottak volna.

Végre Lajos Napoleon!, Hortensia kisebbik Hál vette karjára, kit 
már azért is legjobban iszeretelt minden unokája között, mert kedvencze 
is volt, de mert Napoleon is sokat tartott legifjabb, alig két éves unoká­
jára, kinek társaságában, negyedórákra maga is sokszor gyermekké vált.

A kis Lajos sírni kezdett, midőn nagyanyja komoly arczát látta, 
anyja szemeiben pedig köuyeket vön észre, s egymás után kiáltotta he­
vesen karolván át kis kezeivel Josephine nyakát:

„Ne szomorkodjál, nagymama, Lajos nem hagy téged bántani.“
„Légy nyugodt, kedves Lajoskám, — nem bántanak engem I“ 

vígasztala Josephine a gyermeket, utoljára szorítván öt szivéhez.
Aztán letette, intett, s kivitette a gyermekeket.
I.eirhallan a tekintet melyet alánok vetett, — utánok nézett, mig 

a bársony függöny, mely az ajtót eltakarta, susogni s reszketni megszűnt.
Azután Hortensiához fordult e gyöngéd beszéddel:
...Most még hozzád, mindenek fölött kedves gyermekem! Egy em­

léket akarok részedre hagyni, mely becses legyen elölted minden időben.“
Josephine egy gyűrűt húzott le ujjúról, sokáig komolyan nézeget­

te, aztán ajkaihoz vitte s forrón megcsókolván ezt, Hortensia kezébe

„A mint megválók szerencsémtől, úgy megválók e gyűrűtől is, 
melyet <» adott nekem!“ — moiidá remegő hangán. - „Vedd, Horten­
de, őrizd meg szentül, anyád jegygyűrűjét! — Tartsd meg azt drága 
saládi ereklyeül s valamint én most azon kezekbe teszem azt. melyek 

előttem a földön legdrágábbak ; úgy le is annak hagyd örökbe, ki szi­
vednek legdrágább leend! Vajha szerencsét hozna unnak ez örökség!“

Hortensia zokogva rejlé a gyűrűt kebelébe.
O elvesztette azon gyűrűt melyet én adtam neki,“ — monda Jo­

sephine rövid szünet után bus mosolylyal, — „Nem gyauilám akkor, 
hogy ily hamar beteljesedjék, — bár — mint tudod, — egy benső hang, 
«indjárt mondotta, hogy a veszteség nem jelenthet jót. Én nem vesztet­

tem el gyűrűmet; szabad akaratomból adok túl rajta ; szerelmem s sze­
rencsétlenségem ezen adománya, ne hozzon szerencsétlenséget arra 
kinek birtokába jut, hanem szerencsét!“

Josephine elhallgatott, hogy mindkét kezét, kénybe borult leánya 
felé lerjeszszc.

„Most pedig, élj boldogul, ilorteuse!“ — monda Josephine vo­
id ajkkal. — Órám elérkezett, helyet kell csinálnom neki! 

Légy erős gyermekem, e perezben ne lássanak minket gyengéknek!“ 
Hatással volt anyja intése Hortensiára. — hirtelen összeszedte ma­

gát, megállást parancsolt kényeinek, szilárd tartást vön. — még egy­
szer anyja nyakába borult. — mire szenvedélyes csók s átkarolás követ- 

rzett. — aztán kiragadá magát a császárné, leánya karjai közül s a 
belépő komoradnak parancsolá, hogy Renard tábornokot híjjá elő.

,,A tábornok, parancsára vár felségednek.“ monda a komorba.
„Hadd jöjjön be.“
Josephine föudvarmeslere megjelent a küszöbnél.
A császárné mosolyogva monda, karjára támaszkodván :
„Menjünk, Renard ! készen vannak a kocsik ?
„Egy óra óla he vannak fogva,11 válaszúid tiszteletteljesen a 

főudvarmester.
„Hát az én kedves Larochfaucaultom“ — tudakozódott a császár­

né részvevöleg, — „ő is készen van ? — Elhucsúzolt-e leányától, Al- 
dobrandini herczegnétől s unokájától ?“

„Larochefaucault asszonyság legmagasb intézkedését várja felsé­
gednek, a többi hölgygyei együtt!“ — mondd a tábornagy.

„Mégis, mily szerencsés vagyok, hogy minden kedvesemet magam­
mal vihelem. malmaisoni magányomba!“ mondd a császárné varázs 
mosolylyal. „Larochefaucault, aztán ön, kedves Renard s minden höl­
gyein ! senki sem fog hiányzani. A császár mégis igen jó volt, hogy 
mindnyájukat meghagyta nálam, nem lehetek eléggé hálás iránta. Ha 
oly örömmel követnek önök Malmaisonba, mily örömmel veszem hogy 
önök velem oda jőnek, akkor valóban semmiről sem panaszkodhatott! !“

„Felséges asszonyom!“ — mondd a tábornok mélyen meghajol­
ván s arcza visszatükrözte mit keble érzett.

„helségrs asszony!“ — rebegé még egy a könyek miatt elfoj­
tott hang s a császárné mellett állott Larochefaucault fóudvarmesterné s 
nem fáradott cl Josephine kezét csókjaival árasztani.

A megnyílt ajtón keresztül pedig, Eugen, Josephine királyi fia 
szolgáit lehete látni, kik mintegy utczát képezlek : - mindnyájuk sze­
meiből könyek tündököltek.

Még egyszer visszafordult a császárné Hortensiához, s kérte öt, 
hogy a de Flore szárnyépületet ne együtt vele hagyja el, nehogy 
dologlalan ácsorgók az utósó csókot inegszcnlséglelenitsék : aztán
egy gyöngéd pillantás, még egy ölelés, a szolgák meghaló búcsúszavai, 
s a császárné szilárd tartással lépdelt le, Renard tábornagy állal vezet­
ve a lépcsőkön, -- a kocsiig, mely az udvaron állott.

A kocsi ajtaja becsapódott, a poslalegény, ki dísz-egyenruhá­
ban ült a hatfogatos kocsi bakján, közzé vágott a lovaknak ostorával 
az elölő vágok neki iramodtak. a kétfogatos kocsik, melyekben a
császárné kísérete foglalt helyei, lassú ügrtöbe indultak s kihajtottak a 
Tuileriákból, a Maimaison felé vezető ulczára. mely uradalmat a császár.
— l-nciken várkastélyon kívül Brussel mellett, — Navarre mezei jószág­
gal és három millió évi javadalommal együtt, elvált nejének njándéko-

Egyediil a nápolyi király volt kise'rője.
Az országul közepén találkozott a császárné vonatával.
Anélkül közeledett annak kocsijához, hogy megismertetnék.
Azonban az istállómester, ki a császár szándokáról, hogy incog­

nito akar maradni, nem értesilleletl, azon vigyázatlanságot követte el 
hogy a kocsiajtót kinyitotta, s a hágcsót lebocsátváu kiáltó :

„A császár I“
Most már nem maradhatott többé Napoleon incognitobnii a beült 

a kocsiba, melyben a császárné és a nápolyi királyné valának.
Esti kilencz órakor, ágyúdörgés hirdette az uj császárné megér­

keztél Compiegnehen.
Mindenki talpon volt, — a város kivilágítva, fél Európa fejedel­

mei sorban állottak a compicgnei várkastély lépcsőin, hogy az uj csilla­
got, Francziaország egén üdvözöljék.

Lajos Napoleon herczeg, a hollandi király; Jeromos Napoleon 
herczeg, a westphaliai király ; Joachim Napoleon, a nápolyi király : 
— Borghese herczeg, a gvaslallni nugyherczeg; — Eugen herczeg az 
olaszországi alkirály, — mindnyájan ill tisztelegtek, mig nejeik s más 
herczegasszonyok, — Júlia hcrczcgnő a spanyol királyné; — Katalin 
herczegné, a vv eslphaliai királyné; Eliza herczegné, a tuskánéi nagy- 
herczegnő: Karolina herczegné, a nápolyi királyné: — Stephanie her- 
czegnö, a badeni nagyherczegiié, a teremben üdvözlék a császári párt.

Annak sem cngede'k el, hogy tört szívvel e körbe álljon, — ki a 
lelépett császárnéban anyját tiszteié.

Hortensia kénytelen volt a szivrázó búcsú után, melyet épen Jo- 
sephinetől vön, elsietni, hogy a compicgnei elfogadásról el ne késsék. 

Másnap, egész Páris az utczákoii volt.
Egy nappal előbb, szakadatlanul esett az eső, s félénk emberek 

már aggódtak az ünnepély miatt, mások pedig azt mondák, hogy a I g- 
mérőnek nem lesz igaza, s a császár csillagzata többet fog tenni, mint az 
éjnupegyeni viharok. És e vérmeseknek volt igazok.

Pompás nap derült Páris fölé, a nap minden felleget széthajtott 
fél Páris összetódult a Tuileriákban és az elyséei mezőkön.

Reggel óta két katonasor szegte he az utat St. Cloudból egész a 
Túileriák palotájáig.

Egy órakor érkeztek meg a de I1 Etoile térre, a császári kí­
séret első lovas századjai: melyek lándzsásokbói, guidekből és drugono- 
s ok hói állottak.

Czimernükök lovagoltak a vonat előtt, melyet haruiiucz, mind egy­
forma alakú udvari kocsi nyitott meg, ezeket pedig hal, még csinosabb 
készlctú hatfogatos udvari kocsi követte.

Azután jött a császárné nyolezfogatos díszkocsija. — Üres volt.
A császárné, a császár mellett ült, az utóbbinak kocsijában.
Midőn a császári pár a neuilly-sorompóhoz érkezett, a dobok pe­

regtek, a zene megpendült, s az ágyuk megdördültek.
Ekkor a szajnamegyei főnök és a párisi polgármester üdvözölte a 

császári párt.
A százhúsz megyefőnök, mert annyi megyéből állott akkor Frau- 

cziaország és liarminczhat városi polgármester hajtotta meg itt magát, az 
uj császárné előtt, ki e helyen roppant örőuirivalgással tiszteltetett meg, 
mert az elyséei mezők hosszában legalább is félmillió ember nézte a 
bevonulást.

Két órakor ért a vonat a Tuileriákba.
Először a polgári egybekelés hajtatott végre.
A császár és császárné a trónon ültek, melyről mindkétfelől emel­

vény es lépcsők vezettek le, s a c ászári vérből származott lierczegek és 
herczegnők, ezeken foglaltak helyet.

A főkorlátnok. e kérdéssel közeledett a császárhoz:
„Síre! Kijelenti-e felséged, hogy ö császári királyi fenségét, 

iá osztrák föherczeg-kisasszonyt házastársul

ii polgári jegyzőkönyvbe iktatáshoz

Midőn igy a császárné, utolszor kocsizolI végig Páris ulczáin, azon 
ezer meg ezer ember, kik az utczákal ellepték, tiszteletteljesen megál­
lották, levették kalapjaikat s ha nem hallatszott is, mintáz előtt han­
gos: „éljen a császárné,“ — mindenki mély fájdalommal nézett az eltűnő 
vonal után.

Mialatt az egyik császárné Maimaison felé elutazott, — a másik 
császárné azalatt. Slraszburg felől közeledett a Szajna mellett fekvő vi­
lágváros felé.

Mária Luiza ma. 1810, márczius 28-án Vilryböl indult el. Nupo- 
!""• ki err,"’l Compiegnehen neje sajátkezű levele állal értesült, rögtön 
legmélyebb incognitobnii s minden kísérel nélkül útra kelt. hogy n csá­
szárnénak tizenöt óra járásra, eléje kocsizzék.

') Szerelme kegyelendi az. ajándékot, melyet nekünk adott.
Legdrágább kincsével gazdagított minket.

az itt jelenlevő Mária Li

A császár tiszta s szilárd hangon válaszoló :
„Kijelentem, hogy az itt jelenlevő Mária Luiza osztrák föherczeg- 

kisasszonyt házastársit! veszem.“
Aztán a császárnéhoz intézte a főkorlátnok szavait :
Kijelenti-e császári királyi fenséged, hogy ö felségét, az itt jelen­

levő Napoleon császárt, házaslársnl veszi ?“
Mária Luiza e nyilatkozatára: „Kijelentem, hogy ő felségét, az itt 

jelenlevő Napoleon császárt és királyt, házastársul veszem,“ — követ­
kező szókkal monda ki az egybekelést.

„A császár es a törvény nevében, kijelentem, hogy Napoleon csá­
szári királyi felsége, a francziák császára, olasz király és ö császári ki­
rályi fensége Mária Luiza lüherczegkisasszony u házasság által ezennel 
összekötvék.“

Most az okmányt írták alá

Még csak az egybekelés egyházi fölszentelésc volt hátra, mi a 
Louvre kápolnájában: a nép jelenlétében fog megtörténni.

Kevéssel három óra előtt, megjelentek a czimernükök a Luuvrebe 
vezető nagy oszloposfolyosón, hol Páris legjobb családjaiból hatezer 
hölgy foglalt helyet, drága szőnyegekkel borított emelvényeken.

Testőrtisztek telték u biztonsági szolgálatot, a legelső művészek 
ezer festményével díszített csarnokban.

Mialatt a császári vonat e folyosón keresztülvergődött, — azalatt 
Páris főpiaczuiu, arany emlékpénzek szórattak a nép közé

A vonalot, a czimernükök. az apródok és a szelInrlásmesterek 
nyilak meg. Aztán jöttek az olasz udvari hivatalnokok, a császár lovász- 
mesterei, kamarásai és hadsegédei, a Tuilerák kormányzója, a becsület­
rend nagysasa. a birodalom főtiszteiül, az olasz miniszterek s a császár 
miniszterei.

A tulajdonképi udvari vonatot, négy herczeg vezette, az al- 
uagyválasztó, — u kincstárnok, — al-connelablc és a főkorlátnok.

Azután jött az olaszországi alkirály.
^ Utána nyomban következtek, a nápolyi, westphaliai és hollandi

Most a császár jött, a lestörség ezredes-tábornagya állal, __
nyomban utána a császárné lépett, kinek köpenyét Borghezc Itercz’cguö 
tartotta, a spanyol, hollandi, westphaliai királynék, a toskánai nagyher- 
czegné és a bádeni örökös nagyhcrcxegné pedig kíséretül szolgálták.

A császárné fején volt a korona, mely előbb a császári koroná­
zásnál használtatott.

A képteremben, melyet kápolnává alakítottak, Fesch biboruok. 
tizenkét bibornok és püspök élén várta a császári párt.

Koröskörül emelvények valának. a követek 
fölállítva.

Az oltár arany feszülettel és gyerlyatartókkal az apollo-csarnok 
mellett volt, előtte állottak a bíborral bevont császári székek Fö­
löltök. arany szövetű szőnyegekkel volt a menyezvt boriivá, a csarno­
kok pedig halványkék bársonynyal diszlettek.

Az apollo-csarnok mögött, a de Flore szárnyépület feküdt. — 
ugyanaz, melyben Josephine tegnap gyermekeitől és unokáitól búcsút

hölgyeik részére

oly csendes, elhagyott és magányos volt,A Túileriák e része 
miül minő élénk a másik.

Most a főalamizsnás kezdett nvenicrcator énekléséhez, mi­
közben tizenhárom pénzdarab és a jegygyűrűk főlszculellettek.

0 felségeik az oltár elé léptek s előbb lehúzván kesztyűiket, egy­
másnak uyajUk jobbjaikat.

Fesch biboruok, mint eskető, a következő kérdést inlézé a csá­
szárhoz :

„Sire! kijelenti—e un, hogy elismeri és megeskúszik az isten és 
anyaszentegyliáz színe elölt, hogy ön, ö császári királyi fenségét, a je-
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lenlevö osztrák fölierczegasszony Mária Luizát, nejéül és törvényes hit­
veséül veszi?1

Hallani lelielell a császárt válaszolni:
„Igen, uram!“
„ígéri és eskiiszik-e ön,“ — fulytatá tovább a biburnok, — 

„hogy niinilenbeii hűséggel lúg viseltetni hozzá, mint bű férj, hitveséhez 
isten törvényei szerint tartozik ?“

Ismét jól hnllhatólng momlá a császár:
„Igen, uram! •
Miután a császárné, ugyanazon kérdésekre, remegő hangon igen 

nel válaszolt, álnyujlá a bibornok a megszentelt pénzdarabokat 
jegygyűrűt a császárnak, ki a pénzt a császárnénak adta, egyszersmind 
pedig a gyűrűt balkezének gyűrűsujjára húzta, igy szólván hozzá :

„önnek adom e gyűrűt, azon házassági szövetség jelül, melyet 
kötöttünk.11

Az eskető, keresztet vetett a császárné keze fölött s mcgáldotti 
őt, inig a versaillesi püspök, Hóban érsekkel együtt, ezüst szövetű eskc- 
tőlepelt tartott az uj házaspár felett, kik a szent mise meghallgatása után, 
a iuilerákba térlek vissza, hol a hálószobában mind a köpeny, mind a

mint !7ti2-ben.) A forgalmi jövedelemből levonván az évi költséget- 
14,794 Irt 90 kr. jövedelem mutatkozik. E jelentés után szótöbbséggel
határozatba ment, hogy az előbbi évek példájára effve.ev r«,v,.nvhogy az előbbi évek példájára egyegy részvény után 
most is 20 Irt, osztalékra, 6%%-a tartaléktökére, 12%»/„ pedig jó- 
'.................. ' fordittassék. Az osztalék kiadása, mely e hó 1 5-kén veitékony ezélokr.

korona levételeit a császárnéról.
Ekkor Napoleon és Mária Luizi am ___________

meg magukat a palota nagy erkélyén, mialatt az ország nugyai s fő- 
méltóságai, a nagy teremben vártak.

Miután az erkélyről mindketten visszavonultuk, egy igen egyszerű 
arany rózsát nyújtott a császár, fiatalságban, szerencsében és szépség­
ben egyaránt tündöklő nejének, mely csekélysége által, a már előbb 
adott becses ajándékokhoz képest, különösen feltűnt.

A császárné, csodálkozólag tekintett a rózsára, s egy császári 
vétbizonyitváiiyt talált abban, a még hátrányban levő huszonöt millió 
osztrák hadiadóról, örümkönyeket ejtve, azon kérést intézte a császár­
né férjéhez, hogy e bizonyítványt, atyjának, Ferencz császárnak, külön 
futár által rögtön elküldhesse.

Alig öltözött át Mária Luiza a lakomára, — egy nemkevésbbé 
drága újabb ajándék várakozott reá a császártól.

A császár ugyanis, kevéssel azelőtt, hogy a császárné elé Com- 
piegnébe indult, bucsűlátogatást lön JosephiuénéJ, ki előtt beszédköz­
ben panaszkodott, hogy több ékszerárusnál, semmi jelentékeny tárgyat 
sem talált, mi méltó volna, hogy azt az uj császárnénak adja. A császár 
emiatt, annyivalinkább zavarban látszott lenni, mert föllehette, hogy 
Mária Luiza császárné, szülővárosában Bécsben,jobb ilynemű tárgyakat, 
vagy talán becsesebbeket is látott.

Josephine válaszolá, hogy ö ismer két ékszerárust, kik részére 
már szép darabokat szolgáltattak s szeretné őket magához hivatni.

Este, szobájában találta a császár, Josephine császárné pompás 
ékszerét egy lekötelező levéllel együtt, melyben kérve kérte öl, hogy 
azt fogadja el tőle, s rendelkezzék felette, mert arra úgy sincsen több 
szüksége s azonkívül bőkezűségéből még sok más gyémánt s csillár-ék­
szernek van birtokában.

A császár megindulva Josephine szivjóságáuak ez újabb bizony­
ságán, nem merészelte a drága ajándokot visszautasítani. Válasza arra, 
egy parancsból állott uradalmai felügyelőjéhez, hogy Navarra birtokot 
mely épen eladó volt és évenkint 800,000 frankot jövedelmezett, Jo­
sephine részére vásárolja meg.

Mig az utóbbi, talán malmaisoni magányában sirt, — pompás ék­
szere a buszéves Mária Luiza előtt feküdt, ki nem is gyanította, ki hor­
dozta azt azelőtt s gyermekiesen örült annak.

Nyakára tette s azzal ment a lakomára, mely talán legfényesebb 
1 olt, mit Páris valaha látott; mert a császári családi asztalnál, csak fe­
jedelmek üllek : a császár és császárné; a hollandi király és királyné ; 
a westphuliai király és királyné; a nápolyi királyi pár ; utoskánai nagy- 
herczegné; Eugen herczeg, Augusta hitvesével, és a bádeni örökös her­
ezegné. Valódi császári asztal volt az, a császári lakománál.

(Herbert Lucian után.)

el kezdetéi: az eredeti részvények elömutatására fizettetik ki
= Múlt vasárnap egy 10—12 éves fiú a r. kath. egyház lornyá- 

ba felmenven, a harangoktól, — félrelépvén u mélységbe zuhant alá. 
Különös, hogy a szegény gyermek, daczára a nehány ölnvi magasságnak, 
honnan az esés lörént, talpraesett. Egyik lába azonban ketté tört s feje 
is valami teglaba utvdvén az nlázuhanáskor, belyukadt. Ismét szomo­
rú tanuiság arranézve, hogy oly veszélyes helyről a gyermeket Szidóni­
án tiltani kell. Nem hagyhatjuk itt említés nélkül, hogy a torony a ha­
rangoktól egész a földszinig sehol beboltozva nincs, s a fölmenö, vélet­
len megcsuszamlás következtében a legnagyobb veszélynek, a mélység­
be zuhanásnak van kitéve.

ö!f A helybeli színház közkedvességben részesült tagjai Róna y 
es Róna y u e, múlt csütörtökön utaztak el vendégszerepelni Kolozsvárra, 
honnan — mint halljuk — csak huzamosb idő múlva fognak vissza­
érkezni.

összegyűlt népnek mutatták A múlt héten két suhancz egy kenyéráruló-leánynál két kenye­
ret leven, két 1 fi tos hamis bankjegyet hagylak nála. Midőn a leány 
meggyőződött, hogy a bankjegyek nem jók, a csalóknak már hirük-lium- 
vuk sem volt. Az ál-bankjegyek szabadkézzel, fekete és veres irónnul 
készülték. A varos rendőrsége — mint halljuk a kellő lépéseket e 
bankúhumisitók nyomozására legott megtelte.

** Közelebb egy mulató társaság József napján lévén, a mulatság 
mellett a szükölködők felöl is megemlékezett, amennyiben 34 Irt 20 
krnyi összeget rakott össze.

D A debreczeui takarékpénztár jótékony adományai ez évben a 
következők: a helybeli ref. főiskolában tanuló szegény szolgagyermekek 
közt kiosztandó 1600 kenyere 500 frt; a m. k. műegyetemnek 20 Irt; 
a debreczeni sirkerlek rendezése körüli földmunkálatokra 500 Irt; a 
a kertészeti egyletnek 200 frt; a „Hortobágy1* heti lap feutartására 
100 frt; R e s z I e r színtársulatának segély 100 frt. a k i s t e m p 1 o m 
építésére 100 frt. a helybeli zsidók iskolájára 50 frt; kórházaknak 15 
frt; apróbb segélyezésekre 37 frt; az inségenyhitésére a választmány 
belátása szerint 250 frt; együtt 1872 frt.

= Mily nagy Ínség uralkodik jelenleg még némely helybeli mes­
terembereknél is, több példát lehelne fölhozni; azonban ezúttal legyen 
elég a többi közt egynek felen.litése. Egy vidéki úri ember bead egy 
bekecsrevaló szövetet egyik szegényebb sorsú szabónak. A szabó a ki­
tűzött időre elkészité a megrendelt öltönyt, de a megrendelő, több nap 
múlva sem jelentkezett. A szegény szabónak azonban élnie kellett s a 
varrasdíj erejéig zálogba adta az öltönyt - s midőn nagysokára a meg­
rendelő beérkezett, a szabó töredelmesen bevallá, hogy az öltönyt kény­
telen volt — hogy éhen ne haljon — zálogba adni, s csak akkor kerít­
heti ismét birtokába, ha a varrásdijból kiválthatja. — Vannak azonban 
Ínségesek, kiket a nyomor találékonynyá tesz. Közelebb is egy szegé­
nyebb sorsú fiatalember jómódú ismerőséhez állít be látogatóba s 
miután pár napig ott mulatott, elkopott csizmáját clküldé igazítás végett. 
Igy múlt nap nap után, inignein n házigazda is megsokalá a barátságot s 
érthetöleg tudtára adá vendégének, hogy terhére kezd lenni a hosszan 
tarló látogatás. A vendég pedig őszintén kivallá, hogy neki pénze nincs 
s hitele sem lévén, a csizmát ki nem kaphatja a csizmadiától, mig az azért 
járó 2 frt dijl le nem fizeti, — tél-víz idején pedig csizma nélkül nem 
hagyhatja el a házat. A házi gazda csakhogy unott vendégétől szabadul­
hasson, a csizmát kiválta s kiadá az útlevelet.

Debreczeni hírmondó.
** Polgári kaszinóegyletünk által a helybeli szükölködők 

segélyezésére rendezett hangverseny f. hó 20-án ment végbe a 
a városház teremében, mely helyiség kicsiny vala a közönség be­
fogadására, sőt még a karzat s melléktermek is tömve voltak. 
Az élvezetes estély Donnizettinek ,.A deli a“ ezitnii dalmüve

lossy Lajos. Konti Lajos. Márton Lajos, Meggyessy 
Nándor, Melis eh Alajos, Pl est Ferenez, P o 1 g á r Pál, P ó- 
11neza Lajos, Simonffy Emil urak. A hangversenysorozat 
szerint egy „olasz dal“ következett, melyet zongorakiséret. 
mellett D a 1 n o k y Róza k. a. énekelt, kinek megjelenése viha- 
ros tnpssal fogadtatott s midőn a bájos dal ajkain elhangzott: a 
közös lelkesedés kitörő zajban nyilvánult. Ezután E m in e r t h 
Antal nr zongora-játéka vonta magára a figyelmet, ki Liszt 
l ereneznek „Lucia“ dalműből átirt „hatos*“-át adta köztet­
szésre. A 11 a r <1 “h á r m a s“-ával két hegedűn és zongorán 
”Vn®*,ffy Emil: Polgár Pál és Zengei János urak gyö- 
nyörködtetének. Kovács Endre „erdélyi emlék“-e zongoraki­
séret mellett Dalnok y Róza kisasszonytól énekelve hallani, va­
lódi élvezet volt, mit a t. honleány az átalános óhajtásnak en- 
engedve, ismételni is szives vala. Majd C o h n Adolf ur hallata 
hegedűjén „c a p r i c e“-át, Bethoven dallamáról, melylvel való­
ban kellemes élvezetet nyujta a hallgatóknak. - Haydn „hár­
masba hegedűn, gordonkán és zongorán, Polgár Pál, Márton 
Lajos és Emmerth Antalinak által adva, kellemes hatását szintén 
nem tévesztő el. A „szivhangok“ Lendvaitól, — melyeket 
Dalnoky Róza kisasszony tolmácsola gyönyörű hangján: — 
az utat rögtön megtalálók — sziveinkbe z. A t. k. a. ezúttal 
is engedett a közkivánalomnak s ismételve hallatá bájoló. dalla­
mos éneket. A Bach Sebestyén első előjátéka fölötti „elmél- 
kedes'-t, hegedűn és zongorán, vonó négyes kísérettel: Kiss 
Sándor, Lohn Adolf, S i m o f f y Emil. Polgár Pál. Gáspár
Ignácz, K o m 1 o s s y Lajos urak igen szépen előadók. — A hang­
versenyt egy symph on i a, Verdi „szicziliai hangversenye“ 
izmiét dalművéből rekeszte be, előadva zongorán és zenekarral 
azon t. műkedvelők által, kik az estélyt „A deli a” nyitányával 
megnyiták. Az összes jövedelem 1156 forintra ment. — Igyhal- 
juk c szép eredmény, városunk műkedvelőit, még egy másik 
hangverseny adására is ösztönzi. Óhajtandó volna, ha ekkor a 
hangverseny helyiségéül a színház választatnék, mely sokkal szá- 
mosb közönséget fogadhatna magába és sokan nem kényszerül­
nének viszszatérni, mint ez utóbbi alkalommal történt; amellett 
hőség sem lenne oly nagy és szinte elviselhetlen.

— A helybei takarékpénztár ez. évi tavaszi közgyűlésében lett 
igazgatói jelentés szerint, a mull 1863-ik évi letétel 213,042 frt 99 kr. 
volt, (s c szerint 27,409 frt 52 krral kevesebb mint az azt megelőzött 
évben;) betétei visszafizettetett 207.584 frt 33 kr. (64,025 frt 68 kr­
ral több, mint 1862-ben:) váltókra adatott 1,818,453 frt 50 kr. 
(193,444 frt 70 krral több, mint az előbbi évben;) elölegeztetcll 
45,401 Irt 20 kr. (14,366 frt 20 krral több, mint 1862-ben;) kul­
cson fekvő javakra l5,90u frt. Összes forgalom volt 1863-ban.

146,880 frt 95 kr. (308,559 frt 10 krral több mint az előbbi év­
ben-) Forgalmi jövedelem 21,210 frt 73 kr. (1711 frt 55 krral több.

Közügyek.
O Bejegyzett ezégek átírására nézve az uj kereskedelmi jegyzé­

kekbe, az udv. korlátnokság azt halároztu, bogy oly kereskedőknek, kik 
II laknak a váltótörvényszék helyén, evégből nem kell személyesen 
áltótörvényszék előtt megjelenuiök s elég, ha illető folyamodványok 

aláírását hitclcsittctik. Akik azonban uj vzégel kit áimak bejegyeztetni, 
azok személyesen kötelesek megjelenni, úgyszintén a helyben lakók még 
akkor is, ha már bejegyzett ezég átírása forog fen: — továbbá, hogy a 
jelenleg létező czimkönyvekben előforduló bejegyzéseknek az uj keres­
kedelmi jegyzékekbe leendő átkebeleztelését tárgyazó beadványok az 
1864. opr. 1 -löl számítva kitűzött három hónapi határidő tartama alatt 
bélyegmentesek s e részben a pénzügyi minisztérium által valamenyi 
magyarországi pénzügyi hatóságok már kellőleg utasittattak : vége­
zetre. hogy miután a kereskedelmi ezégek alakja, bejegyzése s megvál­
toztatása tárgyában hirlapilag közzéteendő közlemények az ilL tő bejegy­
zett ezégek s igy magáufelek érdekében történetidnek : a hivatalos hír­
lapok által felszámítandó szabályszerű iktatási dijak is az illető felek ál­
tal lesznek fedezendük.

— A pesti jótékony nöegylel e hó 20-tól apr. 16-ig terjedő i 
bélre jelenleg létszámban álló 225 szegény számára (kik közül 53 uj 
és a többi már elébb is részesült) 701 frt 95 krt utalványozott és pedig 
hetenkinti részesülésben álló szegényeknek 351 frt 5 krt^ egyszer-min- 
denkorra segelyzett szegények számára 300 frt 90 krt, az egyleti szem- 
l'ályog-gy úgy intézetnek mely april 1-jén nyílik meg fölszerelései 
kiegészítésére 50 frtot. A választmányi nők, szegények állapotát tárgyazó 
56 uj vizsgálatról tettek jelentést. Az egylet kötöintézetében jelenleg 
egyéb munkára nem képes 21 szegény talál foglalkozást és keresetet.

O Figyelmeztetjük a gazdasági fatenyésztö közönséget Fuksz 
Emil inükertész kővetkező cziinii munkájára; „Vezérkönyv a gazdasági 
fanevelés, szaporítás és rendezés valamint a kiültetett fák évenkinti 
kezeléséről.*1 E munka jelenleg sajtó alatt van, ára 30 kr s megren­
delhető Pesten az első m. kertészgazda-ugynökséguél. (Józseftér 14. sz )

Vidék.
e B- Mandel nagylétai uradalma s több ezer holdra menő gya- 

polyi pusztája, hír szerint egy külföldi társulatnak örök áron eladatolt.
'* Kábái t levelezőnk írja : Közelebb tudósításom óla sorsunk ja­

vításnak indult. Kiaszolt földünk, havazás és gyakori esőzés által nedve­
sült: hervadt reményünk a jövő aratást illetőleg éled és erősbül. Szűköl­
ködő lakostúrsuíiik kedvezőtlen sorsa iránti meleg részvét folytonosan 
nemes leltekben nyilvánul. A kenyéroszló pesti albizottság harmadik ke­
nyér-küldeménye 200 kenyér a napokban osztatott szét, még két 
küldemény érkezendik. A megyei központi segélyzö-hizottmány által má­
sodízben utalványozott 75 köböl gabona, az Ínséges családtagok számá­
hoz mért arányban szintén kiosztatolt. A Pesten rendezett inségbazár jü- 

delméböl Tisza Kálmán hazánk nagy fia utján 100 frt adatott át a 
helybeli inségi-bizollmánynak, melyen, és az itteni tehetŐsb egyesektől 
könyüradományozás utján s más forrásból befolyt 80s igy összesen 180 
írton gabona bevásárlása fog mielőbb foganatba vétetni. A munkaképes 
családfők s tagok nz idő szelídültével tömegestől keresik föl a közmunka 
színhelyét, hogy olt jövedelemforrásra találva Inni maradt övéik számára 
kenyeret szerezhessenek. Kőzbátorság, zavartalan: a közegészség Kielt*— 
gilő.

— Az ilyelalviak (Háromszéken) 24 alföldi szüköiküdöt s 14 Ic­
át tartottak ki a télen sinielölt visszabocsátotlák volna, folrubázták, 80 

véka különnemű gabonát oszlottak ki köztük s egy kis elcségct és pénzt 
is adtak nekik ntravnlóul. Az elválás igen érzékeny volt suz alföldi test­
vérek a község levéltárába egy okiratot tettek le, melyben hálájukat 
nyilvánítják a vendégszeretetért s könyöriiletességért, melyben része-

Szili ház.
(1.) Márczius 19-én kerüli .színpadunkra Szigligeli Ede 

80 aranyat nyert pályaműve a „Leien ez11 4 Iclvomísos nép­
színműve, melyet Züldy Miklós, julalomjátékaul válasz!«. A 
pesti lapok e miinek hosszú élelet jósolgattak s mi már nagyon 
is kiváncsiakká letelünk s vágytunk az oly sokszor dicsőített 
I ni |I, Z' szillr*'1 szinr<i megismerhetni. A legnagyol.il> ér- 

s Bgycleinmel kísérők előadásai e műnek, mely úgy tűnt 
ul előliünk mint eleven f iillt i ti 11 ú j e 1 a leien,tzliátuk’eme- 

lese erdekebeu kibocsátóit fii Ilii vás mellett — s valóban ba e 
szinmii becsét p esti s z e m p o n tb ó 1 Ítéljük meg, — miután 
olt ily intézel nagy hiányát már rég érzik. — ugy ailól mint 
1 r a n y m u t o 1 némi érdemet megtagadnunk nem lehet; hanem 
ha a színmű regényi alakját s a bonyolítási tökélyt emeltiők ki, 
méltán a hízelgés és részrehajlás vádjától kellene tartanunk. 
Azonban e hiányokat csaknem feledtetnék a műben előforduló 
változatos es lialasteljes jelenetek, ha szerző, ez erkölcsi irány- 
miivet írván, több helyen el nem téveszti szem elől a czélt, 
melyet elemi ohajla s ha néhol oly erősen nem színez a közer- 
kolcsisegi érzület rovására smüvéből némely - nagyon is prózai 
s a jobb izlest sértő jeleneteket s elbeszéléseket — minő a pa- 
1 ácsi nta história és az urfinak Erzsikével való legyeske- 
uese stb. egészén kihagyja. A jellemfestések is kevéssé sikerül­
tek. Következetes jellemekre nem igen találunk, s ha Szentesi 
Erzsiket s Péter komornikol larljuk a logeredelibb alakoknak s 
onmagukka! következeteseknek, lalán nem lógunk csalódni. Az 
eluadas sikerült. Zöldit, ki a falusi rektort egyenité, hosszantarló 
viharos tapssal üdvözlő a közönség, több tisztelője pedig értékes 
koszorúval nyilvánító iránla való elismerését, méllánylatát. Ró­
na) n c (Julcsa) kellően átérte s érzé szerepéi; s Foltényné 
(Sara) is elevenen él még emlékünkben, mint derék házi nő, 
erelyes anya, ki amily kérlelhetlenül szalaszlja meg istentől el­
rugaszkodott gonosz fiái, ép oly gyöngéden enyeleg örökbe fo­
gadott gyermekével a 1 e I e n c z c z e I. - S z a k á í Róza ez es­
te mindenkit elbűvölő könnyed előadása s kedves játékával, s ha 
lokonkint így halad előre, mint ezt időnkint tapasztaljuk: pályá­
ján a legszebb jövőre larlhat igényt. Rónay (Bertók) a ke­
hely hűl oly remekül szoinélyité, hogy jobban már kívánni 
sem lehet. Janos, (Szintéi) Chován (Kolori) s álalában a 
közreműködők legnagyobb része, kisebb-nagvobb mértékben ki­
elégítő volt. Közönség közép számmal.

Miíhutfftisifas. Lapunk mull számában a 4-dik oldal 2-dii 
hasábjának 13-dik sorában ehelyett: „2076 köböl“ — 3076 köböl 
— ugyanazon hasáb 14-dik sorában eb. „20—12“ — 1() 12 olva
sandó: végre a 20-dik sorban ez : „pr f. 60“ — pr I frt 60 - és 
29-dik sorban: „2 f. 20“ 3 f. 20-ra javítandó ki.

Jfleffhívás.

Az „I s t y á iV güzmalomtársulat rendes közgyűlése folyó 
márczius 28-kan, vagyis husvét hétfőjén d. e. ÍO órakor 
fog a kaszinoteremében megtartatni, melyre a társulat tagjai 
tisztelettel meghivatnak. ^
, . Kelt Debrccmiben az 1864, márczius 3-kán tartott vá-
lasztmanvi ülésből.
K o m 1 ó s s y Imre m. k. 

társulati elnök.

Értesítés.

Vincze Viktor m. k. 
társulati jegyző.

. A debreczeni takar ékpénztár egylet részvényesei 
tiszteletté! értesittetnek, hogy az 18G3-ik évi osztalékot, részvé­
nyeik felmutatása mellett a pénztárból a délelőtti órákban bár­
mikor fölvehetik. — Debreczen 1864. márczius 13.

K o m 1 ó s s y Imre m. k. 
igazgató.

T á y Gusztáv m. k. 
egyleti jegyző.

Terménytár.
Debreczen. .Márcz. 19.,Heti üzlet-szemle.) Csekély beho­

zatal es annál több kereset okozták, hogy e héten búza és rozs 
10 15 krral felébb mentek: ellenkező volt az üzlet zab és árpával
melyek nagy mennyiségben kiállítva, nem tuláltak vevőre. Az árak kö­
vetkezők : tiszta búza 4 f. —4 frt 60 kr. 5 frt. rozs 3 ft 30— 10 
kr, árpa 2 frt 90 3 frt 10 kr. zab 2 frt 10 kr. Szalonéból már kevés
a készlet, melyből mázsája 33 33 ' „ frton kél. - Időjárás igen ked­
vező. (R.)

B a r o in vás á r. Egy pár jármos ökör 200 frt. egy pár vágó 
l.-hen 120 Irt. egy negyeim tinó párja 140 frt. egy pár bannadfü tinó 
parja 110 frt. rúgott borjú párja 50 frt. igás ló párja 140 frt. sertés nárja 
40 frt. juh párja i5 frt.

Arad. Márcz. 18. T. buzu 5 frt 55 kr. kétszeres 4 frt 75 
kr. rozs 4 frt 25 kr. árpa 4 frt 15 kr. zab 2 frt 65 kr. kukoricza 4 frt
- kr. 1 mazsa szalonna 10 frt kr. széna 3 frt 30 kr. 1 font marha­
hús IG kr. (S.)

Dióüzeg. Márcz. 16. Tiszta búza: 4 frt 20 kr. kétszeres 3 frt 60 
kr. rozs 3 frt 20 kr. árpa - frt — kr. kukoricza 3 frt 60 kr. zab - frt
— kr. köles - frt kr. Egy mázsa szalonnii — frt. széna 2 frt 50 kr. 
marhahús 12 kr. (Gy.)

Er-MHlályfalva. Márcz. 17. T. búza 1 f. 20 kr. kétsze­
res élet 3 f. 60 kr. rozs 3 f. — kr tengeri 5 f. 20 kr. árpa 2 f. 60 kr.
zab I f. 80 kr. köles 3 f. 40 kr. egy mázsa szalonna 30 f. egy font
marhahús 11 kr. (V.)

Nyíregyháza. Márcz. 19. T. haza 4 frt 40 kr. kétsze­
res 3 frt. 10 kr. rozs 3 frt 20 kr. árpa 3 frt 5 kr zab 2 frt 10 kr. 
tengeri 3 frt 40 kr. köles 2 frt 90 kr. egy mázsa szalonna — frt. széna 
-frt kr. egy font marhahús — kr. (K. B )

Toltaj. Márcz. 18. — T. búza 9 f. kr. kétszeres 7 f. 20 kr
gabona ti f. 40 kr. árpa 5 f. 60 kr. zab 4 f. 40 kr. tengeri 6 fr 40
kr. kolompér 2 frl 60 kr. 1 mázsa liszt 0. sz. 16 frt. 1. sz.  frt s
Ionná - f. kr. széna 4 f. - kr. I font marhahús 13 kr.
11 kr. 1 iteze ó bor — kr. bikfa öle 8 Irt. (Z. .1.) bornyuhus

Mifcsi hiit'zc ttt'fo/ijutint.

Márczius. 21. 1 22. j 23. ! 24. i 25.

5e/„-cs Mctallique» itiU frl. 72.40.1 72.50. ! 72.45. U7
.)n,-cs nemzeti kölcsön 80.50.' 80.50.
I860 sors. kölcsön 92 45. 93.85.
Hitelintézet részvényei 182.60. 183.80.
Bankrészvények
Londoni váltók 117.90 117.25.

A,.„, 1 5.63'5.61.1 ä.63.: ™a- —■
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II 1 is a» e rr n e * i e k.
ez. közönség illetőleg földbirtokosok és gazdák ügyelnie és pártfogásába ajánlani Több mint egy évtized óla kö- 

zek gyártási modorával és azóta folytonos összekötetésben állván velők: 
gépek oly fontos tényezőkké váltak utóbbi időben — csak is a legjobbal ajánlani úgy a honi mint külföldi gyártmányokból, 

mindaddig, inig a font sterling ára f. 12. 20-nál magasabbra nem szökik.

nkezettol és tartalékrészekkel

A
 Mirt gazdasági és általános gépész Debreczenben, bátorkodik «0U*« imWetici „ i.« tóz6,,s=g íiietöiog WMtyton*
velkezetesea a gépészei terén mankálkodva az utolsó években Anglia legelső gazdasági gépgyáraiba volt alkalmazva, megisintrl.edl 
ezen ismeretek és ősszel,ölelések képesítik öl a gazdaközönségnek, -- melyre.iezve a gepek oly tonlos tényezőkké voltak „több, tdo,

névszeriiit pedig következő ez idényben szükségelt gépeket, áraik érvényesek marad ^ .

4rak lielvlien Debreczeuliesi! agio, vám, pakolás! költség- és fuvanueiitcscn osztrák bankjegyekben.
_ . ci,„ttiö,rAi'ii, t. nm «I« Q ]/, A1.pir, <rő7"éi) • 1-ső számú cséplő-géppel 5397 fi t,. I Egy Wood-féle amerikai fűkaszáló gép tartalékrészekkel .
p 3^0 etejil cséplőgép hozzávaló lóerMve, (Góppel, W=. naponta .80-24» vékát 740 fH., g

:::::::
Továbbá ajánlja a legkitűnőbb szecska és répavágó, — őrlő, daráló, kukoriczomorzsoló és röglörö-gépeket, ekéket, boronákat; valamint vállalkozik megrendelésére és felállítására bárminemű gépezeteknek, 

»vári berendezéseknek név szerint ■ gőzgép, olajprés, szeszfőző, téglavetőknek stb. - Végre pedig szívesen elvállalja a környéken már meglevő gépek feletti felügyeletet és azok jó karban tartását, melyet jelenleg mint a?
István“ gőzmalom múlani vezetője, ennek (később pedig saját) műhelyében személyes felügyelete alatt pontosan és jutányosán eszkőzlend. Akár személyes akar pedig levélbem felkeresésre szívesen és pontosan fog adói 

minden további felvilágosítást, _ , _ ,
Pf'líf«!* intve* Dragotahaz, Debreczen.

340 írt. 
518 frt. 
140 frt. 
315 frt. 
220 frt.

75S ÁRJEGYZÉK
az „István" gőzmalom 

gyártmányairól.
(Debreczenben költségmentesen, készpénzfizetés j 

mellett, osztrák értékben kötelezettség nélkül,.)

A. asztali dara nagy szemű
B. ugyanaz apró r
C. dara középszerű - - 
0. királyliszt

14 frt.- 40 kr A

Cs. li. szab. Tiszai idélii-vasul
i I* fi e i ni é is y

A közelebbi debrcczeni országos vásár alatt 1804. évi április 13-tól bezárólag április 30-ig a 
jelenleg Czegléd és Debreczen közölt közlekedő rendes személy-vonalokon hívül naponta még egy második 
vegyes vonat fog közlekedni oly módon, hogy a Debreczenbe menendő, esti 8 óra 24 perczkor. a Czeglédről 
Pest felé menendő pedig esti 10 óra 29 perczkor Debreczenböl indul el.

Ezen intézkedés mellett a Peslleli egyenes összeköttetés s pedig Debreczen felé : a Pestről 5 óra 
35 perczkor délután, Pest felé pedig a Czeglédről Pestre 6 óra 29 perczkor reggel elinduló vonatokkal fog 
eszközöltetni.
1 -i Az igazgatóság.

Vetnivalo köles.
Iienyiulvzan.

á n á I jeles minőségű 
gsivetnivaló köles,

li kapható

- - - - 13 * -

3. zsemlyeliszt - - - -
4. fehérkenyérliszt 1-ső rendű
5. ugyanaz 2-dik „ -
6. bamakenyérliszl - - -

líútszeresiiszl - - -
Rozsliszt 1-ső rendű 
Rozsliszt 2-dik rendű

00. árpakása - - -

1. árpakása
2. árpakása

4. árpakása - - -
Arpaliszt - - -

Lábliszt 1-ső rendű

Minden zsákért I frt. 5 kr. lefizetendő. ;j 
E betétei azonban a vevő visszakapja, ha a zsá­
kot, az elviteltől számított legfeljebb 3 hó alatt, 
hiba nélkül, bémienteseii visszaszállítja.

Hirdetmény.
A debreczen! izraelita hitközség elöljárósága mint 

: föbérlö, a debreczen városi kóser vendéglő és [ i&FfA 
akorlatát a széchenyiulczai vá- i jzjffíü

Debreczen 1864. Mátcz. 11.

Árverési hirdetés.
A debreczeni királyi váltótörvényszéknek 1864 

évi aprilhó 27. n. 4025. szám alatt kelt végzése foly­
tán ezennel közhírré tétetik, mikép ft i c k I József 
Zelmós mint felperes részére özv. Kadérász Ke- 
resztélynö mint alperestől 1917 frt váltói tartozás s 
járulékai erejéig lefoglalt ingóságok, nevezetesen bú­
torai, ezukrászdai beruházásai, kúívásári sálra stb. 
nevezett alperesnek helybeli Beck-liáználi lakásán s a 
helyszínén folyó évi márcziushó 31. napján d. u. 3 
órakor nyilvános ráverés utján készpénzfizetés mellett 
el fognak adatni. — Mire a vennikivánúk mcghivalnak.

Debreczen 1864, márcziushó 23.

1 -I A váltótörvényszéki kiküldött végrehajtó.

Lak-változtatás.
Ügyvéd Koszorús Lajos, laka- 

sál a píiai 975. sz. háztól, hal- fejj 
vanutezára a Kall'kaíeleház niel- l- 
letl Ióvö 1578. sz. házhoz által ifr

? ss..

Állat-orvoslati "W *ó
kö /. li 1 I* r v < ő 6 <‘ 1.

"jog gyakorlatát a széchenyiulczai vá- Alulírott, szerencsés lévén a Delire- &C#
rosrészben két külön helyiségben, — mely eddig C7UII városban megürüli állatorvosi ál-
Lusztig Móricz által larlatott albérletbe. az £>_£.; |omisl |M.töllbetni, — a baromtartó t. ‘«<3 
1864-ik april 1-sö napjától az 1865-ikévi november , gazda-közönségnek azon figyelmezte-
1-sö napjáig ojabban albérletben adni szándékozván, a I léss,.| ajánlja szolgalatját, bogy a baj
vállalkozni kívánók ezennel felhivatnak, hogy Írásbeli , xjffe közöllj 8Vors megkeresések követkéz- 
ajánlataikat (offer leket) legkésőbb a folyó 1864-ik J ,íilen llls,jnl sikeresilbesse pontos mű-
márczius 27-ik napjáig az alólirt elöljárósághoz küld- | iáidéit Debreczen 1864. m.ircz, hó.

.-•»y V..

Kiadó tartály.

jék: mely írásbeli ujánlalok mellé, bánompénzul mind 
a két jogért 100 ofrt. egyes jogért pedig 50 olrt csa­
tolandó. — A szerződési feltételek a titkári hivatalnál 
megtekinthetők s bárkinek kívánságára meg is kül­
detnek.

A debreczeni izraelita hitközség 
z—2 elöljáróság.

Árverési hirdetés.
A debreczeni királyi vállólörvényszéknek 1864. évi 

februáriul 11. n. 1289. szám alatt kelt végzése foly­
tán ezennel közhírré tétetik, mikép id. .1 e n e y József 
mint felperes részére C s á k y Gergely mint alperes­
től 130 frt váltói tartozás s járuléka erejéig lefoglalt 
4 db. 7 éves ökör, a helybeli hnromvásárlércu folyó 
évi márcziushó 29. napján d. e. 9 órakor nyilvános 
árverés utján készpénzfizetés mellett el fognak adatni. 
— Mire a venni kiváltók meghivalnak.

Debreczen 1864, márcziushó 15.

A váltótörvényszéki kiküldött végrehajtó.

r

telte. -±s

(iőziiialom
haszonbérbeadása.
(írói Stubcnberg József ur 

székelyhídi, a legczélszeriibb mo­
dorban épült s 2 köre járó gőzmal­
ma haszonbérbe adandó. Bővebb fel­
világosítást adhat Székelyliidon: B o- 
d a Antal tiszttartó.

>- r

vX Egy jó állapotban levő s röfös kéréské­
pp (lésben használható tartály (Stellage) 

eladó. Értekezhetni e tárgyban a T útra y

n sät......... Mcki-1
3-3 i

■

Birtok haszonbvrbeadása.
Az özvegy G e n c s i Páliiö szül. ív a z i n v z y 

Amália úrnő csődtömegéhez tartozó é r k e s e r ü i 
h i r t o k. folyó márcziushó 29-dik napján délelőtt, 

az érniihályfalvi két belső telek 
igy A y i r i Jáuosné -lHiQ pedig ugyanazon napon délután az illető kiizség- 
zában. 1—3 *ji$ss házaknál tartandó közárverés utján april 1-sö

... nílpj;jtúl számítandó egy évig, haszonbérbe fog 
adatni. Wíí/mii/ itttrn/ij tömeggondnok,

C# .flatter IjßMtics «V
városi t-sö állatorvos.

íj*0‘ l-tkasa nagybalvanutcza elején.
OS*! az ellmiiyl állatorvos volt laka szom- 
0)6^ szédsagában, özvegy 

1571-ik szánni házal); 
r ilÁ -M. >. A -Á-i A; í--ft- -*• >--rt- >- ÄA-ifr 

^ 0 ‘

A nagyerdői fördő iránti ligyelmcztetés.
Alólirt tisztelettel tudatja a t. ez. közönséggel, hogy folyó márcziushó 20-tól kezdve 

a kí'nif orilök m i n d e n u a p kaphatók.
(niisflivttiik használata minden másodnap, azaz v a s á r n ti p, k c d d e n, c s ü t ö r- 

tökön, szombaton.
I *gy a p o r <■ z e 11 á n, mint a többi k á d a k r a és fördö-s z o b á k r a nézve a légim 

gyobb tisztaság, a felszolgálatra pedig pontosság fordittatik.
V e n d é g s z o b á k is a nyári idényre szinte kaphatók.
26!?“* I' á r s a s-k o esik naponkint 8 órától estig ki és bejárnak; személycnkint 20 kr. 
A t ez. közönség kegyébe ajánlva Debreczen 1864, márcziushó,

Fehér Herman
2 ? haszonbérlő

SS; Cs. li. sz. oszt. iillaiiivasiit-társaság.
E folyó év márczius 15-ik napjától kezdve a 13, 11. lő cs 16-dik 

számú külön árszabályok némely módosításokkal ismét hatályba fognak lépni 
és n Becsben, minorilntcmi 4-ili szám alatt székelő forgalmi és kereske­
delmi központi igazgatóságnál, valamint a társasági vonalak nagyobb áll" 
másain és a Becsben, Pesten és Brünnbcn létező társasági szállító irodákban 
kiváiisá" szerint ingyen kiszolgáltatni. 3—-3

HaszonbérI>r<itiantló iöltlbirlok.
Biharmegyében kebelezett U gr a községében, aanezőkeresztesi vasuti állomástól két órai távol­

ságban, egy 600 holdas mind gyepből álló és inarhabizlalásra alkalmas puszta, folyó év márczius 15-tól 
kezdve, együtt vagy több részletben is haszonbérbe kiadandó. Értekezhetni Bölöuy Sándor tulajdonosnál 
Nagyváradon, opollóntczában. 3'—3

Kiadó: a debreczeni szinügyegylet. Felelős szerkesztő: S á r v á r y RI e k.

Debreczen. 1864. Nyomatott a város könyvnyomdájában.


